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KYJbTYPHO-MAPKUPOBAHHBIE PEAJIMA KAK CPEACTBO CO3JAHUA
XYAOXKECTBEHHOI'O MUPA B COBPEMEHHOM BPUTAHCKOM NCTOPUYECKOM POMAHE
(HA MATEPHUAJIE TPOU3BEJEHUU ®UJIUIIIIBI 'PEI'OPHN)

Beenenue. VcciienoBanue B3aMMOCBSI3U S3bIKA U KYJIBTYPBI SBJISETCS OJHUM U3 CaMbIX aKTyalbHBIX HaIpaBile-
HUH COBPEMECHHOMW JIMHTBUCTHKH. PabOTHI 10 M3y4eHUIO KYJIbTYpPHO-MapKHUPOBAHHOM JEKCHKH MOTYT OBITh HCIIOJIB30-
BaHbI B [1EPEBOJUECKON MPAKTHKE, B MPAKTUKE MPENOAaBaHMs JIUTEpaTypbl BenmukoOpuTanuy, aHaan3a TeKCTa U CTpa-
HOBCACHUS, UTO 06ycnaBnnBaeT aKTyaJIbHOCTb [laHHOﬁ CTaThbH. I[aHHOE HUCCICA0BAHUE IMOCBALICHO BBLISABICHHUIO KYJIb-
TYPHO-MapKUPOBAaHHBIX PEANINil U OoNpeeseHns NX (QYHKIHMN B CO3JaHUH XYJ0)KECTBEHHOTO MUpa Ha MaTepHaje UCTO-
puueckux pomanoB ®@ummmnsl ['peropu.

OcHoBHas1 4acThb. VcTopnyeckuii poMaH IMOCTPOEH Ha UCTOPUYECKOM CIOXKETE, KOTOPBIH BOCIIPOM3BOAUT B XY-
JOKECTBEHHOH (popMme ompenenéHHbIi Meprol HcTOpuu. B ncTopruueckoM poMaHe MCTOpHYECKAs IpaBlia COYeTaeTCs
C XyJIO)KECTBEHHOMN, HCTOPUIECKUH (PaKT — C XyJ0)KECTBEHHBIM BBIMBICIIOM, HACTOSIINE NCTOPHIECKHE JINIAa — C JIH-
[IaMH BBIMBIIIUIEHHBIMH, BBIMBICEN MOMENIEH B NPEebl H300pakaeMoit 31oxu. Bc€ moBecTBOBaHNE B HCTOPHIECKOM
poMane Beaércs Ha GoHe ucTopuyeckux coObiThii [1]. B poMaHax gaHHOTrO jkaHpa aBTOP YacTO OMKCHIBACT PEasIbHBIC
co0bITHsA, OOJIEKast UX B JIUTEPaTYpHYIO (Gopmy. JlaHHOE «OKUBICHHE» B ONPEAEICHHOM CMBICIE CIIyKUT JUI TOTO,
YTOOBI YIOBJIETBOPHUTD KHBOE JIFOOOMBITCTBO YUTATENS U B TO K€ BPEMs JaTh €My IIPEACTaBICHUE 00 31I0XE U €€ Hpa-
BaX. ABTOp CO3/1aeT CBOIO XYJO)KECTBEHHYIO KapTHHY MHpa, KOTOpas 3aUMCTBYET MPEAMETHI U3 PEIbHOTO M IPHUILY-
MaHHOT'O MUPa B BUJE KYJIbTYPHO-MapKUPOBAHHBIX PEANIUN.

Peanimu — 5T0 «cCil0Ba, Cly’Kalye U BBIPAKEHUS IOHATUN, OTCYTCTIBYIOILME B MHOM KYJbType U B MHOM
SI3BIKE, CJIOBA, OTHOCSIIMECS K YacTHBIM KYJbTYpHBIM 3JEMEHTaM, T.€. K KyJIbTYpHBIM 3JEMEHTaM, XapaKTepPHBIM
TOJIBKO JUISl KyJBTYPhI A M OTCYTCTBYIOIIMM B KyJIbType B, a Takxke cioBa, He UMeIOIINe IepeBo/ia Ha JIpyroi sA3bIK, He
HMMEIONIMEe SKBUBAJICHTOB 3a IpeZeiaMy sI3bIKa, K KOTOPOMY OHH IpHHaiIexar [2, c. 53]. Ilox peanusmu Mbl IOHH-
MaeM cJIO0Ba M CIOBOCOYETaHMS, HIMEHYIOIINE TPEIMEThI, OOBEKTHI, SIBICHNS, XapaKTepHbIE U JKH3HHU, ObITa, KyJb-
TYpPBI, HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS OHOTO SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA W MAJIO3HAKOMBIE JIMOO Uy>KAbIE APYTOMY KOJJIEKTUBY,
BBIPAKAIOLINE HAMOHAIBHBIM KOJOPHUT, HE MMEIOIINE, 3a4acTyI0, TOYHBIX COOTBETCTBHI B APYroM s3bike. OTimune
peanuii OT APYTUX CJIOB 3aKJIOYACTCS B XapakTepe MPEeIMETHOTO COJIEpIKaHHs, TO €CTh TECHOM CBSI3M INPEAMETa WIN
ABIICHUA 0003HAUYAEMOT0 peanreil ¢ HapoAoM (CTpaHOif), C OAHON CTOPOHBI, & C APYTOi — HCTOPHUUECKUM OTPE3KOM
BpeMeHH. ClieoBaTeNbHO, AJIsl Peaini XapaKTepeH HCTOPUYECKHA MITH HAallMOHAIBHBIH KOJIOPHT.

OpniHOM W3 SIPKUX MPEACTaBUTEIBLHUL] COBPEMEHHOIO OPUTAHCKOTO MCTOPHUUYECKOTO poMaHa cuuraercss Ouimima
I'peropu. Ha ctpanunax ee pOMaHOB «OXXHBAIOT» KaK MCTOPUYECKUE JIMYHOCTH, TaK M BHIMBIIUICHHbIC TepcoHaxu. Ee
KHUTH TaKkKe OTIMYAIOTCS THIATENILHBIM BOCCO3J@aHHEM HMCTOpHYecKoro ObiTa. HemocpencTBeHHO MOATOMY TEKCTHI
nipounsBeeHnit @ummisl ['peropu ObUTH BEIOpaHBI B KAY€CTBE MaTepHraia JJIsl HCCIIeIOBaHMUS.

Bouee Toro, obpamenne Kk TeKCTOBBIM (pparmenTam n3 npousseaeHnii @unumnmsl ['peropu “The Queen’s Fool”
u “The Other Boleyn Girl” obecneunBaet agekBaTHOE MOHUMaHHE HAOOJIee CII0KHBIX 3MMU30/10B M COOBITHH, H3TI0KEH-
HBIX B pomaHe. Ocoboe BHUMAaHHUE yIENACTCS KyJIbTypHO-MapKHPOBAHHBIM PEANTHSAM, OTPAKAIOLUIMM HCTOPHIO, OBIT
u tpagunun BemmkoOputanumn X VI Beka. Mbl OyzeM NpuIepKUBAaThCs KiacCu()UKAIINH pealidii, OCHOBaHHON Ha TIpe-
METHOM IPHHIHMIE: TeorpadudecKue, STHOrpadhuueckue 1 00MIeCTBEHHO-IOIUTHYECKUE PeajIiu.

JTHorpajguyeckue peajun. boim. B cpeqane Bexa B bputanun KynTuHapHBIE IPUBBIYKN OBIIH TECHO CBSI3aHBI
C LEPKOBHBIM KaneHaapeM. /luery TpynHO ObUTO Ha3BaTh pa3HOOOpa3zHOW. Bce murtammce MscoM, NTHIEH, PBIOOI
¥ OBOIIaMU: O¢THBIH JIFO/ IO-TIPOCTOMY, 3HaTh — U3bICKAaHHO. “ ... there were pies and pasties and fine meats and game. 1
took a little salad, the queen’s favorite dish, and drank wine and water” [3, c. 15].

ABTOp, KCTIOJNB3Ysl OBITOBBIE pealind, nepenaer arMocdepy yroTa, MOJApOOHO ONMKMCHIBAET BHYTPEHHEE yCTPOWi-
CTBO 3/1aHMS, CIYXAaIIEro >KWINIIEM Uil OpPUTAaHCKOM 3HaTH omuchiBaeMoi sroxu. [ bpurannu toro Bpemenu xa-
pakTepHbl muKapHsle cansl, pu ['enpuxe VIII nosBnstores nepsoie GoHTansl. “1 hurried to my seat in the queen’s
presence chamber. ... in the queen’s richly tapestried rooms...” [3, c. 5]. “The three of us paused before the fountain
that stood in the center of the garden™ [3, c. 21].

Ooesxcoa (sxnouas o0ysb, 207108Hble YOopbl U np.). BpeMEHHOH KOIOPHT MepenacTcsi ¢ MOMOIIBI0 Peajvi,
0003HaYAIOIINX 0JIeKTy. My KIMHBI TOTO BPEMEHH HOCHIIN LIENKOBbIE pyOaIiky ¢ 000pKaMu Ha IIee U 3aIsICThAX, TyOJeT
u obneraromnye mojaocarsie Oproku. Mex ropHocTas CIyXKWJI CHMBOJIOM JIOCTOMHCTBA II9POB M KOPOJIEBCKOM 3HATHOCTH.
B rapnepo0e >KEHIIMHBI OMUCHIBAEMON 3IMOXHM HEOTHEMJIEMOH YacThIO SBIIIETCS HAIMYHE KOPCeTa M MapyoBOW I0OKH
¢ nooisioM. “Henry too should wear a_doublet and hose” [3, c. 339]. “I helped her to dress in her white gown with a white
surcoat and a mantle of white ermine” 3, c. 465]. “He caught at the hem of her brocade skirt ...” [4, c. 3].

Tpyo. Ilpu nBope CyLIecTBOBAIO MHOTO MPOodeccHii 1 AOJKHOCTEH: Max, IIyT, TOPHUYHBIE U T. 1. BHINONHATH
OTBETCTBEHHBIC ITOPYUYCHUS, MPUHUMAs! Y9acTHE B YIIPABJICHUH rOCYIapCTBOM, CIyrn He Moriu. OHaKo K KOPOJIIO OHU
HaXOJWINCh OJVDKE BCEro, W BIMSHHUE MX He cTomino HemooreHuBath. “Now I had a privy chamber as large as the
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queen’s and four ladies of my household to sit with me. I had a pair of personal maids for my service and a pageboy.
The king had promised me g musician of my own” [3, c. 204].

Hckyccmeo u Kynvmypa. Bee koposeBCcKue NMpHEMBbl M MPa3IHUKH CONPOBOXKIAINCH MY3bIKOW. [Ipu nBope
HAXOJIMJIOCHh OOJIBIIIOE KOJHUECTBO TPyOadeH, eBIOB, Pa3BICKAIOIIMX KOPoJs U npuaBopHex. “Will you sing us one of
your French songs, Miss Anne?” [3, c. 24].

C nenblo mepeaayd HCTOPUIECKOro KOJIOPUTA aBTOP IPHMEHSIET ONMCAHUE PA3IMYHBIX 00BIYACB, XapaKTepH3y-
IOLIMX OMKChIBaeMylo 31oxy. Hampumep, MacTepcTBO peBepaHca CTajo JUlsl JKCHIIWH JbTEPHATHBOM OMYyCKaHMS Ha
OJTHO KOJICHO TIepe]l MOHAPXOM, a IPE/ICTABUTENH CHIILHOTO 110J1a CITyCKaJIMCh Ha OJJHO KOJICHO epe] namamu. “George
swept a low bow. Anne and I sank down into our curtsies together” [3, c. 21].

Mepot u denveu. Tonpko B XVI croneTnn B AHIIAN MPUCTYIIIA K YeKaHKE cepeOpsIHBIX MOHET, 38 KOTOPBIMHU
3aKpENUIIOCh Ha3BAHUE «IIHJUIMHT», TPH 3TOM OOBIYHBIC 30JI0ThIC U CEPEOPSIHbIE MOHETHI TAK)KE HCIOJIb30BAIUCE.
“Most of them answered yes and were rewarded with a gold coin” [3, c. 148].

OO01ecTBeHHO-NOJMTHYECKHE PeaJIMi — 3BaHUs, CTENICHH, TUTYJIBI, OOpaIieHus.

Bonbinyto posb urparoT oOpaileHusi, SIPKO CBUAETEIbCTBYIONIME 00 ONHMCHIBAEMOM HCTOPUYECKOM MepHOJE.
“I call little Catherine a princess because she is fawned over as if she were a queen in the making. ... And the bed linen
that the Jittle empress reclines on! You would laugh, Your Majesty” [3, c. 172].

Jlexcems! “princess”, “empress”, “Your Majesty”, “regal” HCIIOIb3yrOTCS aBTOPOM ISl CO3[AHMS KOHIIETITA «aH-
TJIMACKOW KOpoJeBbl». YacTtoe ynoTpebieHHe MOJI0KUTENbHO MapKHPOBAaHHBIX OILCHOYHBIX XapaKTEPHCTHK aHIIIN-
CKO KOpOJIEBBI 3aBUCHUT OT TOTO, YTO JIMHTBOKYJIbTYPHBIN KOHLIENT «aHTJIMHCKas KOPOJIEBay SIBISETCS MPUMEPOM IS
MOJIPaXKaHHUs1, MPOSIBIISSICH KAK MOJICNIbHAS JINYHOCTH HAa (DOHE [IEHHOCTHBIX JJOMUHAHT OPUTAHCKON KAPTUHBI MUPA.

Teorpaduueckue peanuun. ABTop npuberaet K ynorpebIeHH 0 reorpaduuecKix peainni, y4acTBYIOIINX B CO-
3IAHUU [EBHOTO 00pa3a AHIIIMK KaK CUJIBHOW JIEPIKaBbI, SBJISIFOLICHCS [IEHTPOM IMBUIIM3AIUU B TO BpeMs. OO 3ToM
CBUJICTEJICTBYET TOT (DaKT, YTO TOCYJAPCTBO OBUIO CPENOTOYCHHWEM MHPOBOW TOPTOBIM, HACBIIIEHHOW TOBapamu
1 cHab>karomiei umu Beck mup. “We can’t go into the City of London...” [3, c. 382].

JloHmoH OBUT caMBIM OOJBIINM M Pa3BUTHIM T'OPOJOM CpPEIHEBEKOBOW BpuTaHmm, OKpyKEHHBIH KPETIOCTHBIMH
creHamu, “The City of London” »wui 1o cBouM npaBuiiaM, oObl4asiM ¥ 3aKOHaM. B urore 3a HEHTpaJIbHOI 4acThIO ro-
poma 3akpernwiock Ha3Banue “City”, coxpanuBiieecs mo Hamux jgHed. ... and took the boat back to the City”
[3, c. 165]. OO0bexTHBHAs MHPOPMALKs, HA HAII B3IJIS, COAEPKUTCS B Teorpaguyeckux peaiusx, a UMEHHO B Ha3Ba-
HUSIX MECTHBIX JOCTONPHMEYaTEIbHOCTEH, KOTOPhIE, €CIIM U CTAHOBSTCS M3BECTHBIMHU 3a IPEAeIaMi JaHHOHW MECTHO-
cti (MHOTHA BXOAS B (DOHJ HAIIMOHAIBHOM KYJBTYpbI), TEM HE MEHEE, COXPaHSIOT aCCOIMAIMI0 MMEHHO C JaHHOW
mectHocThlO. “Still we lingered at Hampton Court...” [4,c.294]. 3amok X5MNTOH-KOPT BCTpEYaeTCs YUTATENIO Ha
MPOTSHKEHUH BCEro MPOM3BEICHUSIX KaK peaius, Hecylas 0ObeKTUBHYI0 HH(POPMAIMIO 00 3M0Xe, OMKUCHIBAEMOI B PO-
mane. Benp tam xunu ['enpux VIII, Anna bonelin, KpoBaBas Mbspu, Enuzasera |l n Bce nocneayromue MOHapxu
BmioTh 10 X VIII Beka. B HacTosmee Bpemst 3TO OJUH W3 caMbIX OONBIINX IBOPIIOBO-IAPKOBEIX aHCaMOIIeil B Mupe.

3axmiouenue. bonpmryto gacte peanunii B mpomsBeaeHnsAx @. ['peropu cocTaBisiioT STHOTpadUUECcKUe peatnn
(54,4 %), Ha OOIIECTBEHHO-TIOIUTUIECKHE PN MPHUILIOCH YyTh Oojiee TpeTH oOHapy>KeHHBIX HaMmHu clioB (25,4 %),
Ha TPEThEM K€ MECTE IO PaCIPOCTPAHESHHOCTH HaxXo 1A TCsl reorpaduueckue peanun (20,9 %).

Takum 00pazoM, MbI MOXKEM CJieNaTh BBIBOJ O TOM, uTo @. ['peropu ucnonb3yer OoraTelii HCTOPUUECKHN MaTe-
puan, UHTEPIPETUPYS €r0 B CBOCH MAaHEPE, UCIONb3Ysl KYJIbTYPHO-MapKUPOBAHHBIE PEAIMU ISl CO3[IaHUS UCTOpUYE-
CKOH JIeHICTBUTEIBEHOCTH, YTO JIeJIaeT €€ OJHUM U3 JIyUYIINX COBPEMEHHBIX aBTOPOB B JKaHPE UCTOPHUYECKOTO POMaHa.
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®YHKIMOHAJBHBIE OCOBEHHOCTH 513bIKOBOM UT'PHI B PEKJIAMHBIX TEKCTAX
(HA ITIPUMEPE AHI'VIOA3BIYHOU PEKJIAMBI)

BBeHeHI/le. He BBI3BIBacT COMHEHHS TOT (l)aKT, 4YTO pCKiiaMa COCTaBJIACT HEOTHbEMJIEMYIO YaCThb KM3HU COBpE-
MCHHOT'O O6III€CTBa. C peKﬂaMOﬁ MbI CTAJIKUBACMCA Ka)KHI:Iﬁ JCHb U ,HO6pOBOJ'IBHO WA HCBOJIBHO HAaXOJHUMCA 11O €€
BIMSHHEM. SI3BIK PEeKIIaMBbI 1OCTaTOYHO 6BICTpO pearupyeT Ha NMOABJICHUE HOBBIX IPEAMETOB, I/Illeﬁ u CO6BITPII>1, Hu, Co-
OTB€TCTBCHHO, U3SMCHCHHSA BO BCECX cCpepax JKU3HH HEU30EKHO OTPAXXaAKOTCA B PEKIIAMHBIX TEKCTaX. COBpeMCHHaﬂ pe-
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